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CV et lettres de motivation destinés aux 

entreprises britanniques et irlandaises

Le CV et la lettre de motivation doivent 

être adaptés aux méthodes de recrutement  

des entreprises britanniques / irlandaises

Ils ne peuvent en aucun cas être une 

simple traduction en anglais du CV 

préparé pour une entreprise française



Les difficultés:

Des problèmes culturels:

Culture dôentreprise; organisation du travail; 

rapport hiérarchiques; procédures de recrutement 

Des problèmes linguistiques:
Une tr¯s bonne connaissance de lôanglais est de 

rigueur pour les tâches comportant la direction 

de personnel

Sauf si lôannonce est r®dig®e dans une autre 

langue que lôanglais, CV et lettre en anglais 

Equivalence des qualifications / Mentions
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Recommandations

ÅAu Royaume Uni, plus que partout ailleurs, il nôy a 

pas de CV standard: lôordre et le contenu des rubriques 

est modifiable suivant lôexp®rience, la motivation et la 

nature de lôemploi recherch®.

ÅToujours se rappeler que le CV est destiné à un 

recruteur étranger qui peut ne pas connaître la France, 

son système éducatif et sa culture.

ÅNe pas donner dôabr®viations pour les noms des 

universités, entreprises ou laboratoire. Ecrivez les en 

toutes lettres et, éventuellement, traduisez les!



Au RU et en Irlande, un march® de lôemploi 

plus flexible que dans les autres pays européens

La candidature de jeunes diplômés peut ne pas être 

liée  à la formation initiale du candidat

Donc: encore plus que dans les autres pays, les recruteurs 

recherchent

ÅPersonnalité 

ÅCompétences transférables

Ce qui induit une grande souplesse dans lôorganisation 

du  CV. Il est nécessaire que le candidat réfléchisse 

bien à son projet professionnel



Mais, le CV peut aussi être organisé à partir de sous 

rubriquesliées par exemple:

ÅAux compétences(compétences en recherche, compétences 

professionnelle, compétences linguistiques, compétences 

informatique)

ÅA des attitudes(aptitude à la communication, compétences 

managériales, encadrement et direction, capacité à résoudre des 

problèmes, aptitude au travail en équipe) 

ÅAux réussites et aux responsabilités

Les rubriques 
Formation, Expérience professionnelle, Autres activités
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Le CV

Le CV doit donner une image continue, sans 

interruption de lôhistoire du candidat, ¨ partir 

de la première année des études universitaires: 

Il devra obligatoirement comporter des détails 

sur la formation sup®rieure, sur lôexp®rience 

professionnelle, sur les activités hors cursus et 

les centres dôint®r°t

Deux pages + éventuellement une annexe
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Les rubriques (The headings)

Etat civil - Adresse (Personal details - Address)

On ne mentionne pas situation de famille, 

nombre dôenfants. Au RU, la date de naissance 

ou lô©ge sont souvent donn®s mais ce nôest pas 

obligatoire. En Irlande, il ne faut pas les faire 

figurer sur le CV.

La photo est facultative
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Titre d onnant le profil du candidat (facultatif)

Des compétences plus personnelles ( par exemple « A good team 

player» ou «An excellent communicator») peuvent figurer dans le 

titre mais certains recruteurs ne les aiment pas

ÅPhD in Development Economics from the University of Hull

ÅPostdoctoral researcher in laser physics

ÅPhD in Organic Chemistry from the University of Cambridge 

seeking a post in Marketing
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Compétences (Skills) Mots-clés 

(Keywords)

Compétences scientifiques Research skills

Compétences techniques Professionnal skills

Compétences linguistiques Language skills

Compétences informatiques IT skills

Compétences managériales Management skills

Organisation Organisational skills

Communication Communication



Expérience Professionnelle / Work Experience

ÅNormalement, ordre rétrochronologique / Reverse chronological

ÅÉnumérer  les stages en entreprise effectués pendant les études, les 

recherches pendant le post doc et toutes les expériences 

professionnelles après obtention du doctorat.

ÅPour chacun dôeux donner la date,  la dur®e et le lieu de la mission.

ÅLôobjectif du travail, les r®sultats peuvent °tre pr®sent®s bri¯vement

Au R U et en Irlande, la préparation du doctorat et les 

stages effectués dans les laboratoires universitaires sont 

considérés comme une période de formation et ne 

trouvent pas leur place dans ce paragraphe. Utiliser les 

titres Research Projectsou Research Experience



Formation / Education or Qualifications

ÅOrdre r®trochronologique ¨ partir de lôentr®e ¨ 

lôuniversit®.

ÅDétailler les programmes des matières enseignées 

dans la dominante du diplôme.

ÅDonner équivalence du diplôme ainsi que mentions 

dans le système anglo-saxon.

ÅLes diplômes des «Grandes Ecolesè  nôexistent 

pas dans le système britannique.

ÅLe CV doit comporter un bref résumé de la thèse. 
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Les équivalences entre les systèmes éducatifs

Au niveau du doctorat

Licence equiv. Bachelor

Maîtrise (Master 1)  equiv. Master

DEA Dipl¹me dô®tudes approfondiesnôexiste pas

(Master 2)

Doctorat equiv.PhD
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Pour les dipl¹m®s des ®coles dôing®nieur

Il est conseill® aux ing®nieurs de grandes ®coles dôexpliquer 

par une phrase simple le prestige de lôinstitution: par exemple

«Ing®nieur de lôEcole Nationale Sup®rieure de Chimie de 

Paris, ( National High School of Chemistry, Paris), one of the 

leading French engineering schools of Chemistry».

Un dipl¹me dôing®nieur est ®quivalent au Master.

Ne pas oublier de donner un aperçu des contenus de vos 

®tudes dans lô®cole. 
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Les classements  / Grades

Honours degrees/ degrees with honours

First I     1

« A good  (honours) degree»

Upper second IIi   2:1

Lower second IIii  2:2

Third III   3

Pass degrees / Ordinary degrees

Donner lô®quivalence avec le syst¯me britannique ou la 

place parmi les reçus (dans les X% meilleurs ou Xème / 

Y étudiants reçus).
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Un exemple dôorganisation du CV, pour un poste en R&D: 

Cas dôun Docteur sans exp®rience en entreprise

Qualification / Education
Liste de diplômes, dates etc

Contenus

Mentions

Research experience
In university

In industry (éventuellement si elles ne sont pas nombreuses)

Other responsabilities
Délégué étudiant, responsabilités dans votre labo de thèse...
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Un exemple dôorganisation du CV, pour un poste en R&D: 

Cas dôun Docteur avec Postdoc ou ATER + Stages universitaires 

et en entreprise

Education
Qualification (Liste des diplômes, contenus, mentions)

Research experience(dans les institutions académiques)

Work experience
CDD en entreprise, éventuellement

Post doc (ou travail scientifique pour un ATER)

Internships (sôils sont importants, citer les stages en entreprise)

Employmentpeut être utilisé pour un poste salarié en entreprise
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« Research experience in  academic institutionsèé Comment les 

présenter?

Années PhD  in... laboé Université

X years Research projecté..

Supervised byé...

Summary  (5 lines)é...

Année DEA  iné Universit®é

X months Research project oné 

(ou including research project oné)

Supervised byé.

Année Masteréé. etc


